
Фсв|тньо-профес|йна прощама п|дготовки бакалавра з| спец|альност! 035

<Ф|лологй> за опец|ал!зац1его <[ермансьЁ мови та л1терацри (перекглад

вштгонно)' пер1па _ англ|йська)' г[!пузь знань 03 [уман1тарн! науки реал1зуеться на

кафедр! перек.т1аду нту (шь | активно спрямована на п|дготовку фах|вц|в у галуз!

ф1ло.:!ог|| та перек]1алу. Фсв1тньо-профес1йна прощама направлена на формуван1ш{

нави![ок розв'язан!1'{ скпадних профес|йних | спец1а.т:1зованих задач та практичних

проблем у галуз! ф|лолог1| та перекпаду. Фсв1тньо_профес1йна прощама ук]1адена

зг|дно з! €тандартом вищо| осв!ти }ща!ни за спец|а.ттьн|стто 035 Ф|лологй для

пер1пого (бакалаврського) р1вня вищо] осв1ти.

от1п ск]1адена лог!нно, щамотно та сщукцрно, де зазначено ц1л1, завдану!я)

зм!ст та ч!тко сформован| загальн| та спец!а.гтьн| компететггност|; ч!тко |

сщукцровано визначено цик.т1и зага.гльно| та спец!ально| п!дготовки.

о11п визначас систему оц1нгован1ш| знань стуАеттт|в !з кожно] навчально|

дисципл|н!!, |{Ф вк.т11очае поточний, пром1тснийта п!дсумковий коггщоль знань, що

зд1йснтосться через р|зн| вид|| конщол}о: !спити, зал|ки, як| ск.т1ада[оться з

в1дщитих в|дпов|дей, тестових завдань' пре3ентац|й' р!зних вид1в самост]йних

роб|т тощо.

1аким чином' вва)каемо за пощ1бне рекомендувати рецен3овану осв|тньо-

профес|йну прощаму до реал1зац|] на кафедр1 перек.т1аду нту (дп) в осв|тньому

процес| д[!я здобуват1в спец1альност| 035 <<Ф|лолог!я> за спец|ал1зац|сго

<[ерманськ! мови та л|тератури (переклад вк.'1гочно), пертша _ англ|йська).
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Реценз!я

на осв!тньо-профес!йшу програму п!дготовки
бакалавра з| спец!альност! 035 <Ф!лолог!я>> за спец1ал[зац!сго

. ,, | ерманськ| мови та л!тератури (переклад вклпонно),
цер|ша _ 

'англ!йська)>' галу3ь 3нань 03 <<|уман!тарн! науки>)

Фсв|тньо_профес|йна програма п1дготовки бакалавр|в з| спец1альноот!
спец1ал1зац1сто <<[ерманськ| мови та л1терацри(переклад

англ!йська> мас на мет| надання студентам
теоретинно| та практинно| п|дготовки для набуття

здатност1' виконувати профес!йн! обов'язки перекладацького, науково-
досл1дницького

[[[ирокий]

класу' спроможних ефективно зд1йснтовати перекладацьку д1яльн|сть у)оу Р -^^''^.'сучасних умовах. Бдоскон€ш1ення навичок техн1чного перек лаА! та знання
1ноземних мов(англ1йсько], н!мецько|, !спансько| та фр'"цу."ко!), пере дбанае
п1дготовку фах!вц|в з набуттям ними компетентностей, як1 дозволя}оть
розв'язувати комплексн|, складн1 спец1ал|зован| задач1 та црактинн1 проблеми
в галуз! ф|лолог||, як| пов'язан1 з анал|зом' творенням (зокрема перекладом) !

редацванням письмових та усних текст|в, орган1зац1сго усп1штно| комун1кац||
р1зними мовами. у зм1ст прощами вклточено низку дисципл!н, як|
втдпов:дабть вимогам сучасних тенденц1й та вд€шо демонстру}оть
особливост| роботи перекл адачаз сучасними €А1_технолог| ями танов|тн|ми
технолог|ями ма1пинного перекладу' як1 вимагатоть зараз не т1льки
постредацвання' а нав1ть навчання движк|в Р1|{. Ёа на1шу думку ц1 дисципл!ни
м:{йть практичне спрямування' а також формутоть ун|версальн1 компетенц||
(зо[з[!11з),] як| повинн| застосову ватиёя в профес1йн|й д|яльност1 майбутн1х
фах!вц1в', Фвблод|ння навичками користув ання сучасними комп,}отерними

галуз1 перекладу.
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БивчеЁня 1нформац|йно! культури перекладу - це важлива складова
профес|йно| д1яльност1 фах!вця_перекладача в 1нформац|йному простор1.
1нформац|йна культура перекладу характеризуе знання' вм!ння, навички'
шов'язан| з профес1йно вах(ливими якостями' що да}оть мо>клив|сть фах1вцто
ефективно д1яти в 1нформац|йному пол1, здобувати, 1нтерпретувати й
використовувати профес|йно значушу 1нформац1то в свое| д|яльност|.

Рецензована осв1тньо-профес1йна програма укладена в!дпов|дно до
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